CBIIOCTABUTEJIHU U3CJIEABAHUSA

ObwHocm u MHO2000pa3ue Ha C0BOPedad HA KAUMUKUME
(Cvnocmasumento usciedsamne Ha ObAAPCKUSL U YEUKUS e3UK).
Hacm 1

JTronmmta Yxmpxosa (I1para)

HccnenoBanue mpejiaraeT COMOCTaBICHUE KIUTHK B OONITapcKOM M YeHICKOM si3bikax. Obpa-
mjaeTcsi BHUMaHUE Ha (POHOJOTHYCCKHUE (IIPOCOIMYCCKUE) W CHHTAKCHYCCKHE OCOOCHHOCTH,
YTOOBI YCTAaHOBUTH OCHOBHBIC PA3IHUUSA MEKIY YCHICKAM S3BIKOM, B KOTOPOM COOFOacTCs
BaKepHAreJoBasi MO3MIMS, U OOJNrapCKUM, B KOTOPOM KJIUTHKH OOBIYHO MPUMBIKAIOT K TJa-
roxy. [IpuBoguTcs TeopeTHueckas MOAEIh CHHTaKCHCa 3aBUCUMOCTEH. McciaeqoBanne COCTOUT
13 yeThipex 4acteid. [lepBas 4acTh 3aTparuBaeT TEOPETUYECKHE BOMPOCHI, KACAIOIIHECS CYIII-
HOCTH KJIUTHK M UX OOIIUX CBOMCTB; BTOpast pacCMaTPUBAET MPaBHJIa PACTION0KEHUS KIUTHK B
0oNrapcKoM SI3BIKE B COTIOCTABICHHH C YCHICKHM; TPEThs oOpalmiacT BHAUMaHHE Ha OCOOBIC
CJIydad MPUMBIKAHUS KIUTHK W YeTBEpPTAasi, TOCICIHSISI, pACCMATPHUBACT CIIyYau, HAXOIAIHECS
HA TpaHUIEe MeX Ty ah(HUKCOM U KITUTUKOM.

The systems of clitics in Bulgarian and Czech are compared. Both phonological (prosodic) and
syntactic features are taken into consideration to capture the main differences between Czech,
which is — mainly — a Wackernagel-position language, and Bulgarian, which is — basically —
verb-adjacent. The theoretical framework for the comparison is dependency syntax. The study
is divided into four parts. In Part I some open theoretical questions concerning the concept of
clitics as well as of their general properties are discussed; in Part I the author will describe the
main distribution rules of clitics in Bulgarian as compared to Czech; in Part III she will deal
with more special cases of placement of clitics in both languages, and finally, in Part IV some
typical cases ,,on the border* between affixes and clitics will be mentioned.

1. 3a110 TOYHO KIANTHKHUTE?

CJ'IOBOpe,Z[’bT Ha KIUMTHKUTEC € CIWH OT Hal-CI0KHUTE BBIIPOCH, CBBP3aHU CHC
CJIaBAHCKUSA — U HC CaMO CbC CJIAaBAHCKUA — CJIOBOPCH.

H”praTa IpuirHa € B O6CTOHT€J’ICTBOTO, 4C U 40 JHCC HC € Ja/ICHA U34YCpIIaTCiHa
Heq)HHHHHH Ha TO3U CHGI_II/Iq)I/ILIGH KOHIICIIT. He moxe TouHO Ja CC OIIpCACin KaKBO
BCBHIIHOCT NPCACTABJIAABAT KIIMTUKHUTC. JIuHrBHCTUTE HE ca CANHOAYIIHU JOPHU 3a TOBA
KOoHu Z[YMH/Mopq)GMI/I criaaar (I/IJ'II/I HE CHaZ[aT) KbM MHBCHTApPaA HA KIUTHUKUTC. B e3uxo-
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BeJIcKara (He camMo CIaBHCTHYHA) JIUTeparypa OOMKHOBEHO ce cpelia o0IaTa MHO-
TFOKPaTHO MOBTapsiHA XapaKTEPUCTHUKA HAa KIIMTUKUTE, ONPEACISIHU KaTo AyMH (W/WiIn
MopdeMn), KOUTO HSMAT/He MOTaT Jja IMaT COOCTBEHO yJlapeHHUe W 3aTOBa HE Ce yIIO-
TpeOsBaT CaMOCTOSITEITHO, & CAMO B ChUETaHHE ChC ChCE/IHA YIapEHa JiyMa, KaTo 3ael-
HO ¢ Hesl 0OPMSAT eOHa (oHemuuna Oyma WId €IHA aKYeHmHa eOuHuya. 3a JyMara
10J] yJlapeHue, ¢ KOSITO € CBbp3aHa KIIMTHKATa, B O-HOBATa €3MKOBE/ICKA JIUTEPaTypa
ce Hamara TePMHUHBT onopa' (B amrmmiicku clitic host: Knasauc 1985; Puemcamiik
1999; ®pankc, Kunr 2000 u ap.). B HiIxou ciiyyan KIMTHKATa Ce€ MHUIIE CIATO C OMO-
para (denr. vceras), a B APYT'H — U TOBA €a TIOBEYETO OT CIYYanuTe — Ce MHIIE OTACITHO
oT Hest (OBIT. Mmatika mu; denl. vrdtil se). OcBeH TOBa KIIMTHKATa MOKE Jia OBIe oTae-
JIeHa OT OlopaTa CH C MyHKTYyallMOHEH 3HaK: ChC CHhEJUHHUTENHA YepTHlla (KakKkTo €
Hanp. B 4ewiku: budes-li); ¢ anoctpod, KakTo B Apyru e3unm (cpB. aHri. I'm, it’s).
BaxHo e chIllo, ye onopara Ha KIUTHKaTa MOXE Ja ObJie ThKIECTBEHA C ayMmara, C
KOSITO caMaTa KJIMTHKA € CBbp3aHa IpaMaTUYHO, HO TOBA HE € 3aIbJDKUTeNHO. Hanpu-
mep:

Petr se véera oZenil. — putMudHa onopa = Petr

Véera se Petr oZenil. — putMHu4Ha omiopa = vcéera

OZenil se Petr véera? — puTMUYHA OTIOpa = oZenil

Camo B mocienHus BapHaHT PUTMHUYHATa OIOpa ChBMAJa C JyMmaTa, OT KOSTO
KJIMTUKATa se € rpaMaTU4HO 3aBUcuMa (oZenil), T. €. CbBIAJA CbC CUHTaKTHYHATA CU
OII0pa, ¥ camMO B TO3M BapUaHT KJIMTHUKATa C€ HAMUpPA B KOHTAKTHA MO3WIHUS (B KOH-
KPETHUS Ciy4ail B IIOCTIIO3ULIUS) CIIPSIMO Hes.

AHaNOrMYHHU NMPUMEPHU UMa U B OBIATapCcKu:

Bwpnaxme ce kbcHo. — pUTMUYHA ONIOPA = @bPHAXME

KwcHo ce 6vbpHaxme. — pUTMHUYHA OIIOPA = KBCHO

B IIbPBUSA BAPHUAHT PUTMHUYHATA U CUHTAKTUYHATA OIOpa ChBIIAAAT (eprax/we),
BBB BTOpUSA obaue — He.
YecTo nbpTH HA ornopara ,,ce oanaT“ HAKOJIKO KIIMTUKH CIHOBPEMCHHO, CPB.

Vcera se mi ho zZelelo.

A3 com mu 20 Oonecwil.

H36pO€HI/ITe XapaKTCPUCTHUKU HA KIUTHUKUTC HC Ca NOCTATbYHU, 34 N4 CHGI_II/Iq)I/I-
oupar Ta3u MaﬂO6pOﬁHa rpymna €3MKOBU CAWHUIMU IO €AJHO3HAYCH U CHUICBPCMCHHO
HU3YCPIIATCIICH HAYWH: T. €. 110 HAYWH, IPUIIOKHUM 3a noz[po6Ha KJ'IaCI/ICI)I/IKaI_II/IFI BLB
BCCKHU C3HK. HaHpOTI/IB, MMOBCYCTO aBTOPH Ca HAa MHCHHC, Y€ MHBCHTAPBT HA KIIMTUKHUTC
B OTACIHUTC C3ULU HC IMPCACTABJIIBA 3aTBOPCH PCA. B’BHpeKI/I Y€ KIIMTHUKHUTEC CC CMA-
TaT 3a YHUBEPCAJTHO €3UKOBO ABJICHUC, OIIMCAHUATA UM B PA3JIMYHU C€3ULH, a4 CbIIO U B
pPaMKUTC Ha paBHOO6p8,3HI/I TCOPCTUYHHU NMMOAXOAU, ITOKA3BAT CJICAHOTO: CraBa AyMa 3a

! Ha uemku hostitel. Twil KaTo B GBIrapckoTO €3MKO3HAHUE I1000EH TEPMUH HE € PAa3HpOCTPaHeH,
TYK M3MIOJI3BaMe TePMUHA onopa (Ha kiumukama). JJpyrn TEpPMUHH, C KOUTO B OBJITapCKOTO €3MKO3HAHUE
ce 03HaJyaBa OMOpPHATa JAyMa Ha KJIMTHKATA, Ca HaMp. KIUMUYHA ONOPA, KOHMAKMEH eleMeHm HA KAumu-
Kama, pecupawa Kiumuxkama oyma.
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pas3NIN4HU, aKIEHTHO M TPaMaTHYHO XETEPOTCHHU KIIACOBE JYMH, MPOSBSBAIIH CIIe-
uGuuHE GOHOJIOTHYHM (AKIEHTHU) Ka4ecTBa/4epTH, KOUTO MOraT aa ObaaT onpese-
JIEHW KaTo ,,KIUTHYHH (CPB. TPBIKATa AymMa £YKAIV® “omupaM ce’), HO ,,KIMTHY-
HHUTE" KayecTBa Ha Pa3IHMYHHUTE ,KIMTHYHHU® KIACOBE M MOJKIACOBE JYMH MOHSIKOTa
ca NMpUYMHA 32 CHIIECTBCHU PA3IMKHA OMEKY HM.

Huxost OoT TpaIWIIMOHHO TIOCOYBAHUTE CICHU(DHUKH HA KIUTUKUTE HE € 00IIoBa-
JHJTHA, T. €. HE € B CHJIA 33 BCsIKA OTAeNHa KIUTHKA. OT MOBEICHUETO Ha Pa3IMIHUTE
KJIUTHKM B TIOTOKA HA peuTa (M B PA3IMYHATE e3MIM 110 CBETA’) CTABA OUEBHIIHO, Ue
HSKOU TPYNU KIUTHUKW H3IIBJIHABAT JAJCHU KPUTCPUHU 32 ,,KIIMTHYHOCT, HA KOUTO
JPYTU TPYIH KIUTUKA U3001110 He oTroBapsT. [lo-HaTaThk TO3M (axT me ObJlie 1eMOH-
CTpHUpaH upe3 KOHKPETHU MPUMEPH OT OBJITAPCKU M YCIIKH.

B onucanusTa Ha KIUTUKUTE B PA3ITUYHU M3CIIC/IBAHNS, TIOCBETCHN Ha KOHKPETHN
€3UIIH, ce HaOII0aBaT HECHOTBETCTBUS, CBBP3aHU JIOPH C TOBAa KOM Ca YJICHOBETE B
WHBEHTapa Ha Kiutukute. Uma aymu (wim Mopdemu), KOUTO B HAKOU JTMHTBUCTHYHHU
OIMCAaHUs Ce XapaKTepU3UpaT KaTo KIMTHUKH, B JIPYTH BHOOIE HE Ce CIIOMCHABAT, B
TPETH KIUTUYHUAT UM CTaTyc ce oTpuya. Paznuyna € u apryMmeHTanusITa B HayqHaTa
JUTEpaTypa 3a TOBa JajK/3all0 Harp. ObJArapCKUsT ITBJICH WICH, HITH YEeIIKUAIT CrioMa-
ratejeH TJiaroil 32 MHUHAJO BpeMe jsem TpsiOBa Ja ce KiacH(UIUpaT Mo-CKOpO KaTo
KJIMTUKY WU TPsIOBa Jla e CMATAT MO-CKOPO 32 a(uKcH.

['pannniaTa MEXIy CaMOCTOSITEIHATA JICKCHKAIHA eJIMHUIA (lyMaTa), KIUTHKATa
u adukca (Mopdemara) He € ChbBCEM OTHYETIIMBA, 3aI0TO OT TJIeHA TOYKA Ha CUHTAK-
cHca KIMTHKHUTE Ca CPABHUTEIHO CAMOCTOSITEITHH, KOETO ONpEeJeNs U CIOBOpPEIHATA
UM TOJIBUKHOCT. BCHYKM M30pOCHHM JIOTYK Ka4ecTBa Ha KIMTHKHUTE T OTIUYABAT OT
adpuxcure. Jlokato Mopdemara/aQuKChT ce CBbP3Ba BUHATH C €IHA OIpEe/IeNieHa YyacT
Ha pedra (pecm. ¢ eJHa KOHKPETHA Jyma), KaTo M3pa3siBa HEHHOTO MOP(HOIOTHYHO
WIN CJI0BOOOpa3yBaTelHO 3HAYCHUE (HAMp. MH. 4.: B OBJIT. yuumen — yuumen-u, po-
U3BOJIHA JyMa: yuumen — yyumes-Ka), KIUTUKATa MOXE Jla ce OTHACS MM KbM pa3-
JMYHUA HOMHMHAJIHM WM BepOaanu ¢pas3u (Bx. Harp. OBIT. gapgam mu, Maika mu,
Munama mu MauKka), Wid KbM IBSUIOTO U3pedeHue (Hamp. ObJr. zu U 4enl. -[i). 3aToBa
MOHSIKOTa KJIWTUKUTE C€ O3HadaBaT ¢ TepMuHa (pa3oB aduxc (KmaBanc 1985;
Puemcauiik 1999). Kiiutukure ce pa3inyaBar MOMEK/IY CH U IO CTEIEeH Ha MOP(OJIo-
IMYHA ¥ CHHTaKTHYHA CAMOCTOATENHOCT. Taka HarpuMep MECTOMMEHHUTE KIUTUKU B
CHUHTaKTHUYHATA CTPYKTYypa ca ¢ MapTHIUNHATHA GYHKIUS, CPB. Yell. Verim ti (= vérim
tobé), ObIIT. eapeam mu (= éspeam na mebde), JOKATO HUTO OBJITaPCKUTE, HUTO YCIIKH-
TE TJIATOJHU KJIMTUKHU 32 MUHAJIO BPEME UMAT CaMOCTOSTENIHA CHHTAKTHYHA (DYHKITHSI
(veril jsem ti).

B reHepaTHBHHTE TpaMaTHKW ONHCAHUETO HAa KIUTHKUATE € OOCKT Ha TOJISIMO
BHUMaHue. [IpudnHa 32 ToBa € (PakThT, Ye Mopajau CBOSITA KaTeropualiHa Heorpee-
JICHOCT KIMTUKUATE MHOTO TPYIHO C€ BIHCBAT B TCHEPATHBHUS CHHTAKTHUYEH MOJICIN;
Ta3u TeMa € aKTyalHa, IMUPOKO JHUCKYyTHpaHa M 3acera ocTaBa HepelieHa (Hamp. Pu-

2 ToBa Haii-SICHO MPOIMYABA TIPU IIMPOKWS NpErNe[ Ha SBICHUATA, CBBHP3AHH C KINTHKHUTE, B
pasimyHUTE e3ulM 1o cBera (Bk. Boc, Becenoscka 1999). OcHOBHUTE KaTeropualHU pPa3iuKUd MEXIY
OTJEITHATE CIIaBSHCKH e3UIH ca 0000mieHn B padotara Ha Opanke, Kunr (2000: 374).



emcaniik 1999; Kapaunaneru, Ctapk 1999; Pxezau 2005; Suesa 2000; Aumurtpona-
Briuanosa 1999; ®pankc, Kunr 20003).

CrnenpamaTta mpuuuHa, 00ycaBsIIa TPYAHOCTUTE TPU OMUCAHUETO HA CIIABSHCKU-
TC KIIMTHUKH, € CJIOBOpPCAHATA UM IMOJABMKXHOCT, IIPHU TOBA KAKTO B UICTOPUYCCKHU IJIaH, Ta-
Ka 1 B CbBPEMCHHUTC CJIOBOPCIHU CUCTCMMU. M3konHOTO IIpaBUJIO 3a MACTOTO HA KIIMTU-
KUTE Ha ,,BTOPO‘‘ MSCTO B U3PEUYCHUETO, (hopMyupaHo oT BakepHaren B Kpasi Ha JICBET-
HaiiceTr Bek (BakepHaren 1892), BCHIIIHOCT OCTaBa PEJICBAHTHO U 10 JJHEC MMEHHO OJ1a-
rojiapeHue Ha IMpoTara, ¢ KOsATO € (OPMYJIMPAaHO, HO HA MPAKTHKA HSAMA JBa ClIaBSH-
CKHM €3MKa, B KOUTO TO Ja CE PEaM3Hpa 10 ChBCEM ¢HAKBB HaunH'. KakTo me crane
SICHO IIO-HAaTaThK, 6’bJIFapCKI/IHT 1 YCHIKUAT, ABA T'CHCTUYHO 6J'II/I3KI/I, HO TCPUTOPHUAIIHO
OTAAJICUYCHU U THUIIOJIOIT'MYHO pa3jiMdHu €31Ka, Ca KPAaCHOPCUHMB IIPUMEP 3a TOBa TBHPAC-
Hue. OCBEH TOBA aHAIM3HT I TIOKAXKE, Ye € HAIMIIC ONpeAeiicHa BAPHAHTHOCT B CJIOBO-
pena Ha KIUTHKUTE KaKTO B ChBPEMEHHHUTE KHIDKOBHH HOPMH (MOKE Ja C€ TOBOPH 3a
pa3IMYHU pPa3BOMHM TEHJIEHIIMHN), TaKa U B aKTyaJIHUSI Pa3roBOPEH Y3YC.

2. BeJie’kKkH KbM TeOPeTHYHATA PAMKA HA ONMCAHUETO

CrhriocraBkaTa Ha CIOBOpe/a Ha OBJITapCKUTE U YEIIKUTE KIUTHKU B Ta3W CTYUSL
C€ OCHOBaBa Ha TEXHHUTE OMUCAHHA B OBITApPCKUTE U YCIIKUTE TPAMAaTHUKH, KaKTO U B
crienuanu3upaHuTe uscnenpanus. OT YEIKUTE rpaMaTUKU ca U3IMOJI3BaHU MPEIUMHO
I'BPBH ¥ BTOPH TOM Ha ,,I pamarnka Ha yemkus e3uk™, (1986) u ,,OcHOBHA rpamMaTuka
Ha vemkus e3uk” (1995); ot Obnrapckute: rpamarukute Ha P. Humomosa (2008) u
UB. Kynapos (2007) u moHorpadusrta Ha E. 'eopruesa (1974). Bzema ce npeasun u
craruara Ha M. Mnagerosa (2007), mocBeTeHa Ha OBITAPCKUS M YEIIKHSI CJIOBOPE] OT
KOHTPACTUBHA TJe/HA TOYKa (Ha3BaHMETO Ha HAIllata CTyAus € mapadpasa Ha 3aria-
BHETO Ha HeitHata). M. MageHoBa, OCHOBaBallKH ce Ha MIOCTAHOBKHUTE Ha KJIaCHKa Ha
OBITapCKOTO CHIIOCTABUTEITHO e3uKo3HaHue VB. JIekoB, akiieHTHpa BEPXY ,,00IIIHOCT-
Ta 1 MHOT00Opa3nueTo’ B OBJITapCKUs M YEIIKHUS CIIOBOPE/I, KaTO TaKa METOHAO0JIOTHIHO
ce mobiikaBa JI0 aKTyalHaTa 3a YEeIIKOTO €3MKO3HAHHE TeMa ,,9eIIKUAT €3UK — YHU-
BepcaJHu U cneunuunu sBieHus . B ronuaure ot 1998 no 2003 Temata 3a yHUBEp-
CAJTHOCTTa U CHenU(UIHOCTTa Oellle NUCKYyTHpaHa Ha HAKOJKO MOPEIHH MEXIyHa-
POJTHU HAy4YHHW Cpemu B Tpaj bbpHO; BHUMaHWUETO HAa pEIWIla YYaCTHHIU B TE3U
cpen O0e ChCPEOTOYCHO MMEHHO BBPXY KIHTHUKUTE, BBPXY TEXHHs CIOBOpEI U
BBPXY (HYHKIIMOHUPAHETO UM B PAMKHTE HA aKTYaIIHOTO WICHEHHE HA M3PEUYCHUETO
(Coboma 2000; Coboma 2001; Toman 2000; Toman 2001; Ecean 2000; YxmupxkoBa
2001; Jlemneposa 2002).

TeopeTnuHa paMka Ha ONMHUCAHUETO HA KIIUTUKUTE B CTyAHATa ¢ HedopmamHaTa
rpaMaTUKa Ha 3aBUCUMOCTUTE (B IIUPOK CMHUCHI), MPEICTaBEeHA B U30POCHHUTE TIO-

3 Chaeiikn 1Mo DOCTBIIHATA JINTEPATYpa, B TEHEpATHBHATA TPAMATHKA HAli-roJsIMO BHHMAHHE CE
otaens (MoHe B OBJITAPCKU U YEIIKK) Ha MecTOMMEHHUTE KIUTUKH (Pke3au 2005; Snesa 2009), a camo B
OBJIrapCKH, ChbBCEM OOSICHUMO, C€ aKIEHTHUPa M BBPXY PEAYIUTHKAIMATA HA KIMTUKUTE OT IJIeJHA TOYKa
Ha (YHKIIMOHUPAHETO HA €3MKa B PAMKHTE Ha OAJKaHCKHUS €3MKOB Chi03. Bik. mo-noapobuo J[umutposa-
Boimuanosa, Xeman 1999; Puemcauiik 1999.

* Jlops MHOro GIM3KH €3HIH, KAKBMTO CA YCUIKHAT W CIOBAIIKHAT, MM TOPHONYKHIIKHAT H
JIOTTHOJTY)KHUIIKHUST, CE pa3jinuyaBaT MOMEXAY CH, IO C€ OTHACS J0 CJIOBOpeIa Ha KIUTHKHTE; MO TO3U
BBIIpoC BXK. Hamp. @pankce, Kuar 2000; bermaosa, Yxmupskosa 1996; Muxank 1970.
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rope OBJIrapcKy M YeHIKH Pa0OTH. 3HAYUTEITHUTE PA3IMKH MEXKIY OTIEIHUTE TpaMa-
TUKU CBIIO ce oT4uTaT. Hampumep ¢ MOHATUETO 8aszeHmHoCH Ce OTepupa B IUTHpaA-
HHUTE YEIIKH IPaMaTHKH, HO HE U B TIOCOYCHUTE OBJIrapcku rpamatuku. Odade moHs-
THETO BAJICHTHOCT, 0COOCHO pa3liMKaTa MEXIy 3aJBJDKHTEIHUTE W (PaKyJITaTUBHUTE
BaJICHTHOCTH, € PEJIEBAaHTHO 32 ONMMCAHHWETO Ha CJIOBOpPEJa Ha KIMTHUKHUTE (HAIp. CBO-
O0oxHuTe AaTenHu (OPMH Ha KIMTHUKUTE 3aIBJDKUTEIHO MPEAX0XKIAT OAUNHUTEITHHU-
TE KJIMTUYHU JaTeaHu popmu: SnaZil jsem se ho presvédcit, ale on ti mi vitbec nevéril.

W30panusT B CTYQUsITa MOAXO0]] 32 OMUCAHUE HA KIIMTHKHUTE € OT MOJIXOAMTE, 03-
HAa4YaBaHM B HayyHaTa JIUTepaTypa KaTo KOMOWHHUpAHU WM CMeCeHH. ToBa ca OHe3u
MOJIXO/IM, KOWTO HHTEPIPETUPAT AUCTPUOYIHATA HA KIUTUKUTE KaTO pE3yaTar OT
JIBYIIOCOYHO B3aMMOJIeiicTBHEe Ha (POHOJOTMYHM (IPO30JMYHM) U CHHTAKTUYHH (ak-
Topu (®panke, Kunr 2000°). U 1Bata (pakTopa ce peaqnsupaT KakTo B OBIrapckus,
TaKa ¥ B YCHIKHS U B3aMMOJICHCTBUETO M TPsIOBA Ja Ce MMa MPEIBU/I.

W3BecTeH QakT e, e B HelIKH MPO30AMYHOTO (PUTMHYHOTO) MpaBuiio Ha Bakep-
Hares 3a MMO3UIUATA Ha KIUTUKHUTE Ha BTOPO MSICTO B M3PEUCHUETO UTPae MO-ChIIEeCT-
BEHA POJISl OT CHHTAKTHYHHUTE (HaKTOPH, TOKATO B OBJITapCKH € 0OpaTHOTO: MHOTO I10-
roJsiIMO 3HaueHHe nMa (aKTOPHT CHHTAKTHYHA BPH3KA HA KIUTHKHTE C Aymara, YIi-
paBisiBala u3peueHneTo. Ako odade ce e U34eprnaTesHO U KOPEKTHO OMMCaHue Ha
JUCTPHOYIMSITA HA KIMTUKUTE, HEe OMBa Jla ce peHeOpersa HUTO €UH OT JiBarta (ak-
TOpa B JiBaTa €3uKa. 3aTOoBa MO-HATATHK B ICHThPA Ha BHUMAHHUETO e ObJAT KAKTO
AKIEHTHUAT XapakTep Ha KIMTHKHUTE, TaKa W BCUYKH OCTAHAIU (aKTOPHU: Jal CHH-
TaKTHUYHATa BPh3Ka MEXK/y KIUTUKUATE M TPAaMaTHYHO YIIpaBIsBaIlaTa lyMa € 00aura-
TOopHA WU (PaKyITaTUBHA; KbM KOHM OT €3UKOBHTE CPECTBA MPHHAIICKH KIUTHKATA;
U3MEHseMa WM HEU3MEHseMa € Ts; aKo € U3MEHseMa, KaKBO € MSCTOTO M B MapajIur-
MaTa Ha ChbOTBETHATa JIeKCeMa; Jalld KJIMTHUKATa € CaMOCTOsTeNTHA WM € HaJluIe mpa-
BomKCHaTa ¥ (y3us ¢ aymara 1oj yaapeHue (peci. Iie ce mpociensBa Audy3Hara
IpaHuIla MEKAY KIMTHKaTa M adukca); ydacTHETO — HEy4acTHeTO Ha KIMTHKara B
CHUHTaKTUYHATA M KOMYHUKATHBHATA CTPYKTYpa (B aKTYaITHOTO YICHEHHUE).

Kakro Beue Oe ka3aHO, OCHOBHA YepTa Ha KIUTHUKUTE € TsxHAaTa (OHETHYHA He-
CaMOCTOSITETTHOCT — T€ HE MOTaT Jla OCTaHaT 0e3 ormopa, He MoraT caMH Jia o0pa3yBaT
U3peueHue, a crope KHMKOBHATa HOpMa HE MOTAT Jia CTOSAT B HAYaJIOTO Ha M3pede-
HUETO, CPB.:

yeut. Napsal jsi ten dopis? — Napsal.
Napsal jsi ten dopis? — *Jsem.
Pripravuji se na zkousku.

*Se pripravuji na zkousku.

owvae. Obuuam me.

*Te obuuam.

Kozo obuuaw? — Tebe.
Kozo oouuaw? — *Te.

5 We conclude that to account for the distribution of Slavic clitics, both syntactic and prosodic fac-
tors must be taken into account* (dpankc, Kuar 2000: 285).



B e3ukoBejnckara nureparypa KIMTHKa, KOSITO HE MOXE Jla ObJie akIEHTHO ca-
MOCTOSITENIHA (M TOBA € HEHHO MOCTOSIHHO Ka4eCTBO) Ce HAPUYA NOCMOSHHA KIUMUKA,
3a pa3iuKa OT T. Hap. HeNOCMOAHHU KIUMUKU, T. €. OT JIyMUTE, KOUTO B HAKOU CITydau
ce JIbpKaT KaTo KIWTHKH, a B Ipyru — He. Jlopu camo 1o Ta3u NpuurHa WHBEHTAphT
OT HENOCTOSHHU KJIMTHUKH C€ Pa3IiupsiBa M CTaBa MHOTO IO-TPYTHO OIPEICIUM.
OOeKT Ha BHUMaHHE B Ta3W CTY/AMS IIE Ca MOCTOSHHUTE KIMTHKH, KAKTO CHKIUTUKU-
T€, TaKa U MPOKIUTHKHTE.

Heynapenoctra He € abCOMIOTHO HEMPOMEHIIMBA XapaKTEPHCTUKA JOPU 3a TOC-
TOSIHHUTE KIIMTHKH. B OmNpeneneHn CUHTAKTUYHU TO3UIMH M TOCTOSHHUTE KIUTHKH
MOrar ChIIO Jia ObJaT ylapeHH, Hallp. B OBJrapCcKy ca BUHATH YAapeHU KIUTHKUTE B
MO3UIMS ClIe]] OTpullaHue: He ‘ce cmechagatime!; B demkaTa pa3roBOpHa ped KIUTH-
KHTE TIOHSKOTa ce yrnoTpeOsBaT u 0e3 ornopHa ayma: Se tolik nediv! Te3u ciyuan Ha-
MHUpaT CBOETO MSCTO B JC(QHUHUIMHUTE HA TMO-HOBUTE JIMHTBUCTHYHM H3CIIC/IBAHUS.
BMmecTo TpaMIMOHHUTE CTPUKTHH, ,,a0COMIOTHH (POPMYIIMPOBKH OT IO-CTAapara Jiu-
Teparypa (Bx. Hamp. ['pamaTika Ha yemkus e3uk 1 1986: 74: xiauTukUTE Ce ,,cpemar
BUHATH U €JIMHCTBEHO B HEYJapeHa MO3UIHA ) JHEC ce MPEATNOYUTAT MO-MAJIKO KaTe-
TOPHYHH, TI0-CBOOOJIHH, ,,[TO-TIPENA3IHBH" — a CHIO TaKa U IM0-aJCKBATHU OT TJIeIHA
TOYKa Ha emnupusTa GopmynupoBku. [lankosa (1994: 282-283) xapakrepu3upa K-
TUKUTE KaTO [yMH, KOUTO OOMKHOBEHO ,,HAMAT" yJapeHue U Karo ,JIyMH, 38 KOHUTO €
TPYIHO Jla C€ HaMepu KOHTEKCT, B KOHTO Te Jla o0pa3yBaT ellHa CAMOCTOSITEIHA aK-
nentHa exquanna’. Ha momoono muenue € u @. Ecean (2000: 141): ,,...He00X0IUMO €
Jla IPaBUM SICHA pa3jIMKa MKy HEYJIapEHOCTTa U KITUTUYHOCTTA .

B®B Bpb3Ka ChbC CAMOCTOSITEIHOTO y4acTHe/HEeydacTue Ha KIUTUKUATE B U3PCUCH-
CKaTa CTPYKTypa MpeaMeT Ha TCOPETHYHH JTUCKYCHUH CTaBa U CTATYThT HA HSIKOW KITU-
TUKHU KaTo 4acTu Ha pedra . [lIupoko mucKyTHpaH U HaH-BaKHOTO — MHTEPIPETHPaH
M0 pa3IMyeH HaYMH — € BhIPOCHT 3a CTATyTa Ha YEIIKOTO MECTOMMeHue/Mopd se, si,
IpU TOBa KAKTO B YCIIKUTE T'PAMATHUKH, TaKa W B CICIHATM3UPAHUTE HM3CIICBAHUS
(cps. mamp. IlareBoBa 1999a; 19996; 2004; Omusa 2001; HMemunex 1963; Komapek
2001; Hamennuek 2004; I'pemrsa, Kapmuk 1998; Yxmupskosa 2007). I[logo6Ha curya-
yst oTpassia M paborara Ha P. HuionoBa, B KosITo 3a OBJTapCKusi CKBUBAJICHT ce/cu
ce TOBOpH KaKTo 3a Bb3BpaTHO Mectonmenue (2008: 14), Taka u — B ry1aBata 3a JeBep-
OaTMBHUTE CYOCTaHTHBH — KaTo 3a ,,MecTouMeHHa dactuna’ (Hurososa 2008: 443). B
[JIATOJIUTE OT TUTIA CMpaxysam ce GOPMaHTHTE ce/cu ca 03HAYCHU KaTo ,,lIPA3HU CUM-
BOJIM 3a TpsK U Hempsk o0ekt™ (Humomosa 2008: 236; cpB. *cmpaxysam cebe cu).
[Tpu o6wmms mpernen Ha kiutukute P. Humonosa, ceimo karo 3. [Nankosa, moaxoxia
BHUMATEIIHO M TIOCOYBA, Y€ TOBA Ca ,,0CO0CH BUJI IyMU Ha IpaHUIIATa MEXIY JyMa H
mopdema® (Humonosa 2008: 14). Hedununmsara va P. Hunonosa mo chiiecTBo chB-
nana ¢ JepUHHUIUUTE HA MHOTO JPYTd aBTOPH', BKIIOUUTETHO Ha OHE3H, KOHTO C
OCHOBaHHME IMPHUIIOMHSAT BajMJHATA U J0 JHeC npenusHa aeuuunus Ha K. JI. [Maiik
(1947), xo#To onpeaens KIUTHKUTE KaTo KJlac eJIEMEHTH ,,intermediate between word
and affixes* (nedpmuunmsTa Ha [laiik npunomus Hamp. Sduea 2000).

® B yemkara MMHrBECTHKA GOPMHTE Se, §i TPATUIMOHHO CE OIPENENAT KATO Bb3BPATHH MECTOUME-
HHUS, JI0KaTO B OBITapCKUTE €3UKOBEACKH M3CIIeBaHUS (OPMHUTE ce, cu HAl-4eCTO Ce CMATAT 32 MECTO-
UMEHHH YaCTHIIH.

7 Cps. nanp. Puemcauiix, 1999: 12: , clitics are neither truly independent words nor real affixes*.
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3. I/IHBeHTap oT 61).J1rapc1cn N YCIIKHU KIIMTUKH — IPErjiex

3.1. Mecmoumennu Kiumuku

3.1.1. VlHBeHTaphT OT MECTOMMEHHU KJIUTHKH B YCIIKA € 3HAYMTEIHO M0-OC/ICH
OT MHBEHTapa B ObNTapcku. B uemikus uMa crieraiHi KIUTHIHA (,,KpaTku') hopmu
camo 3a 0e3pOoJI0BUTE JIMYHN MECTOMMEHHS 32 1. U 2. JIHIEe e/1. 4. B POAMTEIICH, J1aTe-
JIeH ¥ BUHUTEJICH MaJekK; IPU MECTOMMEHHUSATa OT 3. JI., KOUTO ca POJIOBH, UMa KJIH-
TUYHU (HOPMU caMO 32 MBKKH M CPEJICH PO €. Y. B POJIUTEIICH, IaTeJICH M BUHHTE-
NeH maaex: mi, ti, mu, mé", té, ho (Ho Hsama dopmu 3a x. p.). Kinurndmu ca cbio dpop-
MUTE Ha Bb3BpaTHUTE POPMaHTH se, si. Hanpumep:

Podej mi prosim knihu. Poddvdm ti knihu. Vénuji mu knihu. Vierejsi zdleZitost
se mé netykd. To se té netykd. Potkali jsme ho véera v supermarketu. Sesli
Jjsme se vcéera v kiné. Vypijeme si spolu kdvu?

KbM BcHYKM TOCOYEHU KIMTUYHH (DOPMH CHINECTBYBAT WM TMapalieiHH ,,JbITH
(hopmu, xouto MMat coOCTBeHO yaapenue. T.e.. mné, tobé, jemu, mne, tebe, jeho,
sebe, sobé.

B ocrananure magexxu U B MHOXKECTBEHO YHUCIIO (32 TPETOJIMYHUTE MECTOMMEHUS
u 3a (hopMHUTE HA K. P., €11. 4. ona) HIMa hopMarHu nyonetu. MectonMeHHUTE (hopMHU
Ji, nds, vds, jich ¥ T. H. MOTaT Ja ca KaKTO B ITO3UINS Ha KIMTHKH, TaKa U B ITO3HIIHS
10T yIapeHue, T. €. Te He MPUHAJIeKAT KbM I'pyrara Ha MMOCTOSHHUTE KIUTHKU. CpB.:

Ta zdleZitost se ji / nds / vds / jich netykd. Ji / nds / vds / jich se ta zdleZitost
netykd.

3.1.2. B Obarapcku uMa KIUTHYHA (POPMHU 32 JIMUHUTE MECTOMMEHHS OT TPHUTE
poja B €. ¥ MH. 4., U 32 JINYHOTO BH3BPATHO MECTOMMEHHME: KaKTO 33 MPSAKOTO (BHHU-
TEITHO) JIOITBJIHEHUE, TaKa M 332 HEMPSKOTO (JaTETHO) JOIBJIHEHUE, KaTo MPU MECTO-
uMeHusITa 3a 1. u 2. JI. MH. 4. BHHUTEJIHHUTE U JaTeqHuTe POpMHU chBHanar. T. e.: mu,
Me, mu, me, My, 20, U, s, Mu, 8u, 2u; cu, ce. OCBEH TOBa B OBJITApPCKUA UMa KIIUTHIHH
MPUTEXATETHH POPMH Ha MECTOMMEHHUATA, KOUTO Ca OMOHHMHH C JATEITHUTE (OPMH
Ha BB3BPATHUTE MECTOMMEHUS M Ha JINYHOTO MECTOMMEHHE (OT KOUTO ca BH3HUKHAIIH
10 McTopuuecK BT ). KIMTHYHNTE MPUTEXKATETHH MECTOMMEHHS Ca HEH3MEHSEMH,

8 B wemkn TpAOBa ma ce MMAT MpeaBHI OMOGOHHTE Mmé U mné, KOUTO Ce MNPOM3HACAT EIHAKBO:
[mne].

? [paBuara B GBITAPCKH H YEIIKH 33 TOBA KOTA CE YIOTPeOsBa (PECIL. KOra Ce MPEANOUNTa) IIPHTe-
JKaTeJTHO M KOTa Bh3BPATHO MECTOMMEHHE HE ca HambJIHO uacHTH4HHU. P. Humomosa (2008: 39, 172) 06-
pbIlla BHUMaHUE Ha (aKTa, ue B OBJITapCKH MPUTEKATEITHOTO BH3BPATHO U TPETOINYHOTO HPUTEKATEITHO
MECTOMMEHHE Ce€ KOHKYPHpPaT B 3aBUCHMOCT OT TOBA JIaJI IJIATOJIHOTO AEHCTBHE ce ChoOIaBa OT IiefHa
TOYKa Ha CyOeKTa-IpuTexKaTel (B TO3M Clydall ce HU3I10J3Ba Bb3BPATHOTO MECTOMMEHHUE), WM OT IJIeAHA
TOYKa HAa TOBOPEIIHS, KOMTO HE € NPAK y4aCTHUK B PEUeBHs aKT (B TO3M CIIydail ce M3MOJI3BA TPETOINY-
HOTO MECTOMMEHHE). 32 KOHKYPEHIUATa MEKAY IPUTESKATSITHUTE B3BPATHN M HEBH3BPATHH MECTOMMe-
HMS B YCIIKH BXK. HAIp. nperieaHara nHpopMarus Ha crpanuiara Ha E3ukoBu cnpaBku kbM MHCTHTYTA
3a yemky e3uk npu Yemkara akajgemust Ha Haykute, http://prirucka.ujc.cas.cz, Kba€TO UMa NPENPATKH U
KBM ApYyTa JUTEpaTypa 10 Ta3H TeMa.
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(dopmara UM e BHHArM €JHA W ChIA 33 TPUTE pOAa WM 3a JABETE YHCIA: KHuUcama
mu/mu/my/u/eu/2u/cu; 6pam mu; pewienueno mMu u T. H.

KbM knurnyauTe GOpMH CE€ OTHACST U yIApeHH, ,,AbIru’ Gopmu: mene, mebe,
mosam, meosm M T. H. KiluTHkuTe ce ynorpedsBaT caMOCTOSITEIHO, WK KaTO KOMIIO-
HEHTH Ha CIIOKHH JIMYHH U MPUTEKATEITHA MECTOUMEHHUSI, HATIP. MeHe MU, He20 20, HAC
HU, cebe cU, c80s CU, MeHe CU, He2o CU, MOS CU, meos cu W T. H., HO HE U *mosa mu,
*meos mu; KIATHIHATE MIPUTEKATEITHH GOPMH HE MOTaT Jia JyOnupar JBbJITHTE MPH-
Texarennay Gpopmu' . [ToapoGeH napaurMaTHyeH mperie Ha MECTOMMEHHUTE (pOPMH
U TIpaBUJIaTa 3a peayIUIMKaIysa Ha MecTouMeHusTa Bx. y Humomnosa (2008: 152-156)
u Kymapos (2007: 84-103). IlpaBunara 3a pemayIruiuKanus ca MOIPOOHO OMUCAaHU B
rpaMaTuKuTe Ha OBJITapCKUs €3UK.

Knurnunure hopmu Ha JIMYHUTE MECTOMMEHHS 32 €]1. Y., HO CBIIIO U 32 MH. Y., KITU-
TUYHUTE TPUTEIKATCITHA MECTOMMEHHMS, PEAYIUIUIMPAHUTE MECTOMMEHHH (OpMH Ha
JIMYHUTE ¥ Bh3BPATHUTE MECTOMMEHHMS Ca €IMH OT Hal-IpKUTe OaJKaHU3MHU B OBJIrap-
CKus e3uK (BXK. mo-noapooHo Huronosa 2008: 29-31), pecr. Te ca B OCHOBaTa Ha Haii-
CBIIECTBEHUTE PA3IUKH MEXKAY ObJrapckara M 4ellkara KINTHYHA MECTOMMEHHA CHC-
Tema. Ta3zm ocoOeHOCT Ha OBJITapCcKUsi €3MK € CIOJIYWIMBO XapaKTepU3MpaHa OT
I1. ITamos (2008: 313), KOWTO M3THKBA ,,MECTOMMEHHATA HACUTCHOCT Ha TeKCTa"* (BKIIFO-

all
YUTEITHO TyOJIMPaHETO) KaTo HEIlo ,,HOPMAJIHO, OPraHUYHO 32 HOBOOBJITAPCKUS €3UK* .

3.2. Ilpuzcnazoanu knumuku

3.2.1. Knutnunu ¢opmu 3a 1. 1 2. 1. €1. U MH. 4. B YCIIKA UMa CIIOMaraTeIHHST
riaron byt: jsem, jsi, jsme, jste (BbB popmara 3a 3 JI. HA MHHAJIO BpeMe CIIOMararej-
HUSAT IJIaroj byt He y4acTBa), ¢ KOMTO ce€ 0o0pa3yBar CIOXHUTE (opMH Ha MHHAJIO
Bpeme, U (OPMHUTE 3a YCIOBHO HaKJIOHEHHWE 3a Tpute jnuua: bych, bys, by, bychom,
byste, by, T. e. Hanip. psal jsem, psal jsi, psali jsme, psal bych, psal bys, psali bychom n
T. H. OTTYK clie/iBa, 4e MOXKE J1a Ce HaTHIIe:

Pravé jsem vykonal nesmirné obtiZnou zkousku z matematiky.
Vrdtili bychom se asi za hodinku.

Ho He Moke fia ce Hamuie:
* Jsem prdavé vykonal nesmirné obtiznou zkousku z matematiky.

*Bychom se vrdtili asi za hodinku.

B HedopmanHm peueBn cutyarum ce yrnorpeosiBaT cienHuTe GopME 3a YCIOBHO
HakJIOHeHue: bysem 3a 1. 1. en. 4., bysi 3a 2. 1. en. 4. u bysme/bychme 3a 1. 1. MH. 4.

1B pasroBopHara GbIrapcka ped e Bb3MOKHO ChINO TaKa B PAMKHTE HA €IHO M3PEUCHHE 1a Ce
KOMOHHHPAT JINYHO MECTOMMEHUE B UMEHUTEITHA (hopMa U aTeTHATa/BUHUTEIHA (popMa Ha ChIIOTO TOBA
MECTOUMEHHE B KOHCTPYKIIUH KATO: A3 6CHUHOCI OCHOGHOMO MU NPUMECHEHUE e, Ye He M02d Od U3A3d
om mo3su keapmar. Te 1610 MHO20 UM e mepax Ha xopama. Toll S6HO HAMAwe U 0a 20 numame 3a oeya-
ma. [lpumepure ca ot myonukarusta Ha M. [ xonosa (2004).

! Ha cwmoro mscro I1. [amos mume: ,, Coepemennusm Gbieapcki e3ux, Kakmo 6e nocoueno, e
paseunl MHO20 602amo 2nazoIHO CRPedCceHue, KOemo 20 OMmau4aga Om OCMAHAIUME CIAGSHCKU e3Ull.
Baoicno e npu moea da ce donwinu, ye me3u cnpecnamu (1uuHu) ena2onnu gopmu ca , 06pacHaiu‘ ¢
JIUYHU MECIMOUMEHHU (YOpMU, NbIHU U KPAMKU .
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Ot riiefiHa TOYKA Ha KHW)KOBHATa HOpMa Te He ca chBceM NpueminBh. B ,,OcHOBHA
rpaMaTtuka Ha demikus e3uk (1995) popmara bysme 3a 1. 1. MH. 4. € onpe/esieHa KaTo
pasroBopHa, Gopmata 3a 1. 1. ex. 4. bysem kato cybcrangaprHa' . KumkoBauTe dop-
Mu by jsem, by jsi, by jsme, by jste ca XUNepKOPEeKTHU (M3Ka3BaHOTO OT JIAUIIUTE MHeE-
HHE, Y€ TOBAa € U3KOHHATA UCTOpUYECKa JOopMa, € TPEIITHO).

[Ipu oOpazyBaHe Ha MUHAJI CTpAJATEIICH 3aJ0T U HA MUHAJIO YCJIOBHO HAKJIOHE-
HHE BUHArW CE M3IOJ3BAT KIUTHYHU (POPMHU Ha CrioMaraTesHHsl TJIaroi jsem (jsi,...),
KaKTO W Ha HEroBaTa KOHAUIMOHAIHA Gopma bych (bys,...): byl jsem chvdlen, HO He n
*isem byl chvdlen; byl bych (byval) chvdlen, 5o ue u *bych byl (byval) chvdlen.

B ceramuute popmMu Ha cTpasaTeIHHS 3a70T (KOUTO Ce KOHKYpUPAT C KOHCTPYK-
I[MM OT THIIA ,,KOIyJIa + MMeHHa (hopMa Ha JeBepOaTHBHO MpHUIaraTeaHo™ ") cromara-
TEJIHUTE jSem, jsi... HE BUHATU M3MIBJIHABAT POJIATA HA MTOCTOSSHHU KIMTUKH, HO Y€CTO
ce HaMHpaT B KIMTUYHA MMO3MIHMs. Pa3nukara B MO3UIMATA MOXKE JIa € 3HAYUM IPH3-
HaK 32 MOJIAJIHOCTTA Ha U3PCUCHHUETO:

Dité je svéreno do péce matky. (ChOOIIUTEITHO U3PEUCHHUE)
Je dité svereno do péce matky? (na/ue BpIIpoc)

B m3pedenunsTa ¢ HenspaseH nouior [dité] ce HaOMOIaBaT CIEAHUTE YeCTO Cpe-
[aH¥ CJIOBOPEHY BapUAHTH:

Je svéreno do péce matky n Svereno je do péce matky. (ChOOIIMTEITHO U3pe-
YCHHE)
Je svéreno do péce matky? (na/ne BbIpoC)

KOHy.]'IaTI/IBHOTO b);l‘ HC MPUHAMJIC)KHU KbM MHBCHTAPA HA MMOCTOAHHUTC KIIMTUKU B
YCHIKUSA C€3UK; C HCTO U3PCYCHUCTO MOXKC CHIIO U 1A 3all0vBa:

Tento mésic mi zvysili plat. Jsem velmi spokojen.
MuiZu vjet do gardze? Jsou otevienaloteviend vrata?

B demku criomarateHusT rJaroi 3a 1. JI. eJl. Wi MH. 4., MHHAJIO BpeMe MOXe Jia
OCTaHe HEeKCIUTUIIMPAH, aKO JINYHOTO MECTOMMEHHE B M3PEUYCHHETO € B MO3HIUS Ha
noyytor. C Ipyru AyMH, ako JHYHOTO MECTOMMEHHE € MapKep 3a TOBOPELIOTO JIHIIE,
(dopmara Ha criomaraTeJTHHUs TJIAroJl byt cTaBa peyHJAaHTHA 3apaji MUHHUMAIHOTO CH
CEMaHTHUYHO ChAbPKaHHE (CHIIIACYBAHETO IO YHCIIO C€ CUTHAIM3UPA OT JMYHOTO
MECTOMMEHHE, ChIIIACYBAaHETO MO POJI — OT opMaTa Ha MPUYACTUETO), HATIP.:

Jd [jsem] to neudélal.
My [jsme] na to uplnée zapomneéli.

To3u THI KOHCTPYKLUH Ca XapaKTepHU NPEAMMHO 3a Pa3roBOpHATa ped (HO HE €
M3KIIIOYEHO J1a C€ CPEIIHAT U B MUCMEHHU He(hOpMaTHU TEKCTOBE); TEPUTOPHATIHU (ak-
TOPH CHIIO O0YCIaBAT PAa3IUKH B ynoTpedara uM (Mo-moapoOHO Bx. Yemku nuanex-
TeH atinac; banxap u kon. 2002: 594).

"2 Tlo-nompo6Ho k. Umeitpkosa 2005.
13 3a KOHKypeHLUATAa MEXIy THIIOBETE sVéfen W svéfeny BiK. HAIp. HA CTPAHMIATA HAa E3MKOBH
crpaBkH pu MHCTHTYTA 32 YeIKH e3WK Ha YemkaTa akajgeMus Ha Haykute, http://prirucka.ujc.cas.cz.
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BHumaHune mo-HaTaThK 3acitykaBaT (GOpMUTE Ha CIIOMAaraTeNHUs TJIarodn jsi, jste
3a 2. . €[. ¥ MH. 4., 32 2. J. eJ. 4. obaye MoraT Jia ce oOpa3yBaT U KOHTpaxuUpaHH
(dopmu: B uemiku ocBen Ty jsi to nepsal? ce xa3pa cbiio Tys to nepsal? wnu Nepsals
to? Konrpaxupanu popmu ce oOpazyBar W ¢ KONMYJIATUBHHS IJIaroi by, KaTo Te ca
MHOTO ITO-CHJIHO MapKHUPaHU CTHIIMCTHYHO:

Hrbitove, hibitove, tys krdsny sad zeleny.
Tys nékde v ddli, nechces ldsku mou.
Tys osamely, Sinuhete.
Tvs nejlepsi milenec, co jsem kdy poznala.
Tvys dobré dite, pochvdlil jej otec.
B demku (3a pa3nuka Hamp. OT PYCKH) KOMYJIATHBHHAT TJIarol byt He MOXe Ja
ObJle U3IMyCHAT B U3peUeHueTo: Petr je ucitelem, Ho He U *Petr ucitelem; M3KIIOYEHUE

MPABAT CaMo CIy4auTe, KOraTo ¢e M3passBa KOHTPACT (Pecil. KOraTto ce M3Ioi3Ba ak-
TyanHa enunca): Petr je ucitelem, Pavel optikem a Marenka kosmetickou.

3.2.2. AKIIEHTHUTE XapaKTePUCTHKHU Ha TJAroyia cbM B OBJITAPCKH JOHSIKBIAC Ce
JOOJIMKABaT, HO JIOHSAKB/IE C€ M Pa3indyaBaT OT aKIEHTHUTE XapaKTePUCTHKHU Ha Tria-
roJja jsem B YEHIKH.

(a) Bcwuuku cioxHr QOpMH Ha TIATOJIUTE 33 €1I. U MH. 4. c€ 00pa3yBar ¢ KJH-
TUYHA (POPMH HA CIIOMATATEITHUS TIIAr0ll CbM: CbM, CU, e, CMe, Cme, cd. 3a pa3iuKa OT
YeIIKH, B OBJITapCKH CIIOMAaraTelIHUAT TJIAroyl y4acTBa M MPHU 00pa3yBaHETO Ha (op-
MuTe 3a 3. JI. elI. ¥ MH. 4. (moApo0OeH Iperie/] OT TJIeIHAa TOYKa Ha MTparMaTHKaTa mpa-
BaT Hunonosa 2008 u Kyuapos 2007). CiaegoBaTeTHO MOXKE J1a € Kaxe:

Ilvmysan com 6 bvacapus. Cpewanu cme ce uecmo.,

HO HC MOXKE€ 1a CC KaX€:

*Com nomyean 8 bvieapus. *Cue ce cpewanu yecmo.
(60) 3a pasnmka OT demIKH, B OBJTapcKH ca KIMTUYHH H (opMmHTE Ha
KOITyJIATUBHHUS TJIATOJT CbM:

HUmam mrozo ooopu npusmenu ¢ Cogus. Lllacmnus com, HO He U *Com
wacmuus.

ToBa moka3Ba, 4e poyiATa Ha KOMyJaTa B OBITAPCKUS CIOBOPEI C€ pa3imdaBa OT
poJIATa Ha KOIyJiaTa B CJIOBOPEIa Ha YCTIIKHS.

(B) B Obarapcku (OTHOBO 3a pa3jivKa OT YCIIKH) ca MoJl yaapeHue (opMuTe Ha
CrioMaraTeNHHs TJIarojl 3a oOpa3yBaHE Ha YCIIOBHO HaKJIOHEHHWE: Oux, Ou, oOuxwue,
ouxme, buxa: 6ux 6un 0080JeH.

(r) B Obirapcku ca TPOKIUTHYHH e W WAX: T€ MOTaT Jia CTOST HA4elIo Ha
rpynara Ha KJIMTUKHTE, KAaKTO U JIa C€ CBBbP3BaT C IPYTH KIUTHKU: e MY 20 Kaxicd.

[TocoueHuTe ocodbeHOCTH pa3KkpuBaT Haﬁ-C’LH.IGCTBeHHTe TUIIOJIOTUYHU pa3JIAYUs
MCKAY MPUTIIATOJIHUTC KIIMTUKHU B YCHIKU U 6Lnrap(:1<1/1.
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